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aete, m„ sem lehet gyakrabban hal- pusztulás jár A törTénvt minZL° 
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oruchra, a jogra való hivatkozást.

mindennapi élet tapasztalatából 
tudjuk, hogy az életben a legtisztessé
gesebb, a legigazságosabb emberek él 
nek a legkevesebb joggal, ellenben 
kevesbe igazságos emberek tel 
vannak joggal, egy egész társzekérr 
való all mindig rendelkezésükre ál- 
landóan arra hivatkoznak, mint egye
düli őrei a jognak és törvénynek Pe
dig az írott jog, a 
külső kerete

Nem akarok egyes esetekre célozni 
általánosságban beszélek : 
elég van rá, aki keresi, 
megtalálja 
igazolva Iá

hisz példa 
az könnyen 
helyességét

a szét- 
a testvér állításaim

fogja. De hisz nem is
ez a fontos. A fontos az volna, hogy 
a mondottakból vonják le a tanulsá
got s a régi, merev ellentétes állás
pontok szűnjenek meg a hitközségi 
elet kebeleben, minekután előkészít
hető lenne a talaj a felépítő munká
hoz, a vallási intézmények fejlesztésé
hez, az igazi vallási élet kimélyítésé- 

meg hez, mert ezek szenvednek legtöbbet 
vi- a pártoskodás következtében; minden 

erő felemésztődik a meddő harcokban.
1 óbb méltányosságot!

annak szá
raz szava szerint egymás mellett meg
élni szinte lehetetlenség. Az évekig 
tartó viszálykodások következtében a 
vegkimerülés stádiumába jutott hit
községeinknek az adja meg a kegye
lemdöfést, hogy az érdekeltek látszó- 
lagos jogaikat a végsőkig védik, 
akkor is, ha ezáltal pusztulásba 
szik úgy saját magukat, mint ellen
lábasaikat.

A

B. L.törvény csupán egy 
az annál sokkal fonto

sabb, az etikai érzésünk által paran
csolt cselekedeteknek és helyeselt ti 
lalmaknak. Mert lényegében véve az 
a jogos, ami etikai érzésünk szerint 
helyes s azt kell cselekedeteinkre néz
ve kötelezőnek elismerni s magatartá
sunkat ehhez idomítani. Éppen eze 
okból: annak, aki saját magának pa 
rancsolni tud, nincs szüksége bíróra 
íehat törvényre sem. Mindig 
kölcsi értelemben 
keresnünk, de

Beszélgetés a 
eszrogexport vezetőjével

Közli: Alexander Vilmos, Jeruzsálem

Palesztina!
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, nem a jogi,,, mert ami Ur”í tszemZdt^t Ben,utatom '‘eki a Zsidó Újság pél
logos az még nem mindig méltányos egyesülésének^ mL„étíeresk?dók <**»)*•. átfutja, ért magyarul/ő egjéb-
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hol sem lehet helyreállítani, csupán ini-W tv• ' • , ' elnokigazga- evben elhunyt hírneves SonnenfelH

nví'tja

emberi, hiúsági érzésből fakadó,' több száz zsidó m ,‘a.PaSZta,ni- ^
egyen, jogot,mely legtöbbször homlok- alálja a‘ váíláfatnál , '“‘T Ő
egyenest ellenkezik az előbbivel Lai Iák , alatnal megcl'heteset. Hoz.
chorvó jerüsolájim, éli núpné iehe- SZak'
emtdü dwréhem ál din tajró” — Je- ,ócska az esIml Ó-l I Cgy P°n" 
ruzsálem elpusztulásának nem utolsó változtató - S k nagyon meK" 
sorban szintén az volt az oka.t^

ugyan nálunk a rendelések 
száma, de egyes országok zsidó 
saga számát tekintve, aránylag kevés 
rendelés jön, amiből arra lehet követ
keztetni, hogy az eszrogkereskedők egy- 
része visszaél a vevő bizalmával és gö
rög árút ad neki szentföldi helyett Ez 
a lelkiismeretlen eljárás valóban kimeríti 
a tisztességtelen
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tanítónál BratislavábanHerskovics Árpád, az óbudai izr. hit 
község alelnökének cs a Talmudtóra el
nökének fia, f. hó 6-án házasságot kötött 
Jer éti Annuskával, Pomázról.
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Gestetner Imre (Amrom) Újpest, Király-u, 
47.Telefon: 94-5-60. Budapesti ékszertőzsde
tag. Mindenféle órák, arany-, ezüst-, brilliáns- 
áruk alkalmi áron való megbízható beszer
zési forrása. Kívánatra választékot küld.

Pályázatok Nyugdíjazott
2—3 gyermek a jövő tanévre teljes 
penzióba felvétetik. Uj ház, minden 
komforttal, vallásos nevelés és korre
petálás. Müller, Bratislava, Edlov-dvor 

SIJCHE ausachlieslich dcutsch-jüdischcs

t'-'
A salgótarjáni aut. orth. Izr. hitközség 

a főrabbi-állásra pályázatot hirdet. Pá
lyázótól megkivántatik, hogy három el
ismert kiváló orthodox rabbitól megfelelő 
hatoro-val rendelkezzen, a magyar nyel
vet szóban és írásban tökéletesen bírja. 
Csakis működő rabbik pályázata véte
tik figyelembe. Bemutatkozásra kizárólag 
meghívottak bocsáttatnak és csak a meg
választott útiköltségei lesznek megté
rítve. Javadalmazás megegyezés szerint. 
Okmánymásolatokkal felszerelt pályá
zati kérvények, kor és családi állapot 
megjelölésével, augusztus hó 25-ig alul
írott liitk. elnökhöz címzendők.

Kinderfraulein zu meinem einzigen 
6-jiihriges Máderl. Das Kind sprichl 
schon ziemlich deutsch. Das Fráulein
hat in freier Zeit im Haushal.t behilf- 
lich zu sein. Mit französische Spraclie 
bevoizugt. Offerte und minima’e Ge- 
haltansprüche an: Brieger Andor, Apc.

KÉT személyes háztartáshoz szigorúan 
orth. idősebb személy, ki egyszerűen 
főzni tud, mint házvezetőnő felvéte
tik. Minden durva munka házon kívül 
végeztetik. Ajáraljatok Rosenstingl Ja
kab bútorkereskedő, Kőszeg, címre kül
dendők.

too PENGŐS orth metszői állásomat 
azonnal átadnám 300 P lelépésért. Cím 
„Dunántúl’1 jeligére, válaszlappal a ki
adóban.

VALLÁSOS talmidchóchom, ki a világi 
tantárgyakra is előkészít, melamed- 
állást vállal. Német nyelvet is bírja. 
Lehet külföldön is. Egyszersmind mint 
jó hangú főünnepi müszof-előimádkpzó 
is ajánlkozik. ..Szorgalmas11 jelige.

PAPLANOK, matracok legolcsóbb be
szerzési forrása ■ Teicher Izsák paplan- 
készítő, Budapest, VII., Kertész u. 48. 
(Szombaton zárva).

DIÁKLÁNYOKNAK szigorúan vallásos 
családi otthont nyújt tanár-házaspár. 
Korrepetálás. Idtgen nyelvek. Zongora. 
Reif, Budapest, VII., Nagydiófa ti. 27 
A középiskolák centrumában.

OKLEVELES tanítónő házitanítói állás
ba elhelyezkedne. Vidéken is. Gyenes 
Margit, Óbuda, Vörösvári út 3.

NŐSÜLNE, esetleg benősü]ne, exiszten- 
ciával rendelkező, rabbicsaládból szár
mazó, volt bócher. Szerény igényű, há
ziasán nevelt, vallásos, intelligens, fia
tal leányt keres. „Ben tajró család”

ELLÁTÁS és lakás ellenében chümisch- 
rási és héber nyelv tanítását mint házi. 
tanító, vá’Ialom Kpinmann Miklós, 
Bpest, Főpostarestante.

DIÁKFIUT VAGY LÁNYT orth. ellá
tással vál'alok az iskolaévre. Cím vá
laszlappal a kiadóban.

MELAMEDOT, nőtlent, keresek, ki pol- 
gáriisko’ai magánvizsgára előkészít. 
Kőim Mór, Konyár.

VALLÁSOS magántisztviselő, kis 
ládú, hitközségnél vagy hasonló intéz
ménynél állást keres Titkári, jegyzői 
és esetleg hitoktatói teendőket vállalja 
Cím a kiadóban.

Apró hirdetések
Pályázatok és apróhirdetések díjszabása 
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta- 

Rauchwerger Mór elnök, gon szedett betűkből 32 fillér. Allástkere-
Schlesinger Dániel titkár sőknél 10, ill. 20 fillér. Az összeg előre
------------------------------------ küldendő be; lehet 10 filléres levélbélye

gekben is. Jeligés levelek továbbításához 
20 fillér bélyeg mellékelendő.

Salgótarján, 1933. augusztus 3-

A polgári orth- izr. hitközség metsző- 
előimádkozói állásra pályázatot hirdet. 
Feltételek megegyezés szerint. Útikölt
ségeket csak a meghívottaknak térítünk. 
Pályázati kérvények jelen hirdetés meg
jelenésétől számított 30 nap alatt nyúj
tandók be. Izr. hitközség. Polgár.

HUSZONNÉGY év óta közvetít házassá
gokat Nagy Jenő, Rákóczi út 57/b. 
Telefon. Cégnélküli levelezés.

LŐWINGER SÁMUEL Kaba. Házasság
közvetítő. Biztos eredmény! Válasz- 
bélyeg.

VALLÁSOS zsidó mindenesleány gyer-A komárnol aut. orth. izr. hitközség
keres azonnalra elsőrangú hitoktatót, aki 
képességgel bír: chümis-raslt stE kitűnő 
eredménnyel tanítani. Szlovák nyelcis- 
merettel rendelkező előnyben részesül- 
Honorárium megegyzés szerint. Útikölt
ség csak a megválasztottnak téríttetik 
meg. Pályázatok bizonyítványmásolatok
kal a következő címre küldendők:

Rosenbaum Áron 
hitk. elnök, Komárno

rncktelcn házaspárhoz felvétetik. Főzni 
tudók előnyben. Kövesi Ignác, Bpest, 
Rombach 11. 16. (üzlet).

FIATAL orvos külföldön, nősülne. In
telligens csinos, vagyonos lányt keres. 
„Jofoh rhá-il’vono” jelige.

NYOMDÁSZSEGÉD, szedő-nyomó, 
szombattartó, állást keres. Cím a kiadó
ban.

BENŐSÜLHET 1000 pengővel rendel
kező szombattartó fiatalember a rőfös-, 
füszer.szakmábói 28—32-ig. Leányom
nak, aki 23 éves, tehermentes üzletháza 
és 3000 P készpénze van. Leveleket 
„Falusi parnósze” jeligére

19 ÉVES szombattartó redöskereskedö- 
segéd szerény fizetéssel elhelyezkedne, 
vidéken is. Friedmann Zoltán, Flamm 
Izidor címén, Szikszó.

POZSONYI jesivát végzett fiatalember 
— előkészít polgári, gimnáziumra és 
bármilyen zsidó tárgyra — házitanítói 
állást keres, vidéken is. FI. M. Krausz 
Miklósnál, Miskolc, Deák-tér 4.

CSALÁDI HÍREK
(Négy sorig 4 P, azonfelül soronként 1 P.)

Ehrenfeld Rózsika és Rosenberg Mór 
Budapest, jegyesek.

Weinberger Henrik Fehérgyarmatról, 
eljegyezte Rubin Ilonkát, Szerencsről.

Herzog Anny Wien, Sussmann Vilmos 
Budapest, Sussmann Viktor bpesti orth. 
rabbi fia, f. hó 6-ári Győrött házasságot 
kötöttek.

Herskovics Pirikét (Balassagyarmat— 
Gyöngyös) eljegyezte Rand Dezső (Kecs
kemét—Tornaija)
*nnb mc' n*m )D)3 ps női:' 3ie Sie 
SíDn sin nr?3?ö7 nvsn ;nnn n*n niHDn1?! 
pntt ntpe rimo3 nv^na p'ca na 3einn 
invm ay vw títití> ,naa pnin 'í^n 
nn ,n:i ,nb'i3 .iSkbhkj p#pi3R rnn na 
taaS paiya a'Diaan a'nttn ni'nya ,nnm 
NTKnnyTJ nyima ytí>in> pnx p*m nybtt 'pn

Reich Sámuel verbói főrabbi ezúton 
szeretetted meghívja összes barátait, is
merőseit, híveit, leányának Nagel I. tir- 
ral (Tapolcsány) f. hó 13-án deli 1 órakor 
Verbón megtartandó esküvőjére. (Min
den külön értesítés helyett).

csa-

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
GROSZBERG JENŐ 

SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET, 
Budapest, VII., Bethlen u. 33. Tel.. 40-6-70

. • “r--; í : • * n

Metsző-(sakter-) iuj tatók!
SÜLKÓ ÉS WiNTERNITZ 
fujtatógyár. Alapítva 1894. 
Budapest, VI., Jász ucca 3.

A magyarországi aut. orthodox 
hitközségek túlnyomó részének 
állandó szállítója.

Javítások!
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természetesen nem világi bíróság útján 
szüntethető meg, hanem oly vallási és 
erkölcsi atmoszféra teremtésével, amely 
Ilyen visszaélést csirájában elfojt.

— Tulajdonképen miért követik el 
ezt a csalást, a külföldi eszrogkeres- 
kedők ?

— őszintén szólva: az okát magam 
sem tudom. Hiszen a szentföldi 
nem drágább, mint a korfui, van olyan 
szép is. S ha nem is volna olyan tetsze
tős külsejű, akkor a zsidó ember előtt 
mérvadó kell,, hogy legyen rabbinikus 
nagyjaink sokszor hangoztatott s nyilvá
nított döntése, hogy „prl écz hodor" alatt 
nem értendő más, csupán a szentföldi 
eszrog. Az eszrogkereskedők egynéme
lybe inkorrekt eljárásának oka valószí
nűleg az, hogy Triesztben a görög árút 
személyesen kiválaszthatja, de a mienket 
látatlanban rendelheti csak meg, amit 
nem szívesen tesz.

— És a külföldi rabbinikus 
tőink milyen álláspontot foglalnak el 
a kérdéssel szemben?

Én csak azt mondhatom, hogy a 
nagy tekintélyek jelentékeny hányada a 
mi vevőink közé tartozik. A megdicsöült 
belzi rebbe mindig nálam fedezte 
rogszükségletét, ugyanezt teszi fia: a je
lenlegi belzi rebbe. Mesterem: R. Jesájo 
Silbersteln váci főrabbi z. c. 1. minden 
évben megtisztelt a megrendelésével. 
Franki Adolf elnök, felsőházi tag — még 
a kis unokái részére is — nálam szerzi 
be az eszrogot. Eme példák után kellene 
indulnia a többieknek. Meg kellene 
dőlni, hogy nálunk Palesztinában az ösz- 
szes Idevágó törvényeket (orló, t'rtimajsz, 
maasz'rajsz) szigorúan megtartják, ami 
a korfui eszrognál természetesen 
lehetséges. Azután hozzájárul a szociális 
szempont is: hány ezer zsidó ember meg
élhetéséről von szó!

vissza, hogy őseik nem zarándokoltak. 
Egyébként mondok egy példát: Múlt év
ben itt volt Teltelbaum Jóéi nagykárolyl 
főrabbi és elutazása előtt bejelentette, 
hogy ezentúl az én vevőm lesz. Elődei-

Három liási-liely 
iteéh hetiszidrában A husztí főrabbi vasárnap indul 

Budapesten keresztül Palesztinába
Pénzhiány és karrierek — 

a falmudbanA „Gerizim“ és „Évol11 hegyéről 
olvassuk a folyó szidróban:

azt
tizek u

nek, a szigeti rebbeknek természetesen" Jordán partján túl vannak, messze, (achré) 
nem volt alkalmuk szentföldi zarándok- naplementének (nTvaj hasemes) útján 
lásra, sem szentföldi eszrogra... Gilgollal (mül) szembcH.“

— Hadd említsem meg még a híres

A jelenlegi nyomasztó krízis és álta
lános elszegényedés egy jellegzetes tü
netéről: a tulprodukcióról gyakran ol
vashatunk hírlapi cikkekben és értekezé
sekben. Jóllehet: a régebbi időkben is 
előfordult már, hogy időnként aggasztó 
méreteket öltött a tömegnyomor, de ak
kor annak előidézője rendszerint 
széles körre kiterjedő szerencsétlen kö
rülmény, vagy természeti csapás volt, 
mint például árvíz, hosszantartó háborúk, 
ellenséges megszállás, katasztrofálisan 
rossz termés, melyek következtében az 
életfenntartáshoz szükséges 
tényleges hiány állt be. Ezzel szemben 

az a szomorúan paradox helyzet, 
hogy ezen javakban az egész világon 
túlbőség van és épen ezen körülmény, 
ez a dús kínálat, tesz sok országot kol
dusszegénnyé és bénítja a világ gazda
sági életét. Elég e tekintetben rámutatni 
a brazíliai tömeges kávémegsemmisítésre, 
hogy milliószámra a tengerbe vetik, vagy 
eltüzelik azt az árut, mely számtalan 
szegény háztartásban minden nap hiány
zik. És épúgy kénytelen millió ember 
lerongyolódva és cipő nélkül járni, mi
kor pedig a hozzávaló nyersanyag mér
hetetlen bőségben van felhalmozva és 
vagy elromlik a raktárakban, 
kávéhoz hasonlóan a szándékos 
misítés vár rá. Kétségkívül baj 
kréta körül és nem a természet a hibás, 
hanem az emberek, kik a sok téren elért 
szédületes haladás ellenére 
tón még nem találták meg a helyes mó
dot, azt a társadalmi és gazdasági be
rendezést, amely egy ilyen visszás álla
potot kizárna. Hogy azonban egyedül a 
tőkés társadalmi rendszer volna a hi
bás, az nem valószínű, mert Rabbi Jaj- 
chonon idejében még nem volt kapitalista 
rendszer és mégis azt mondja ezen ki
magasló szellem (Bovo Baszró, 91. b.): 
Emlékszem, hogy 4 szeó (akkori mérték)

(Sajat tudósítónktól.) Duschinskv 
huszti főrabbi szombaton búcsú-Mró- 
sót mond s vasárnap elindul család
jával a Szentföldre, hogy a Sonnen- 
felei főrabbi halálával megüresedett 
jeruzsálemi orth. rabbiszéket betöltse. 
Amint hírlik, 
akik Duschinsky főrabbi jeruzsálemi 
jesiváján folytatják tanulmányaikat —

... Hl

fog kíséretében utazni.
A főrabbi útja Budapesten keresz

tül vezet, ahová vasárnap este érkezik. 
A hétfői napot Budapesten tölti, majd 
kedd a reggel folytatja útját Trisztbe, 
ahol hajóra száll.

A hazai orthodoxia őszinte sze- 
rencsekivánatai kisérik a huszti gaont 
szentföldi útjára.

eszrog Rási: Itt az „achré“ szó külön fordí
tandó, nem pedig a következő szóhoz 
vonandó. M‘vaj hasemes annyit jelent, 
mint maarov=nyugat. Mül= azt jelenti 
„szembe11, de messze tőle.

Feltűnő, hogy Rási tulajdonképen 
szerű szavakat lát el magyarázatokkal. 
Csakhogy Rási minden egyes szavával 
céloz a talmud (Szajtó 33. 1.) idevonat
kozó vitájára. R. Eliezer szerint a fenti 
vers így fordítandó: ezek (a hegyek) a 
Jordánhoz közel vannak, nyugat felé 
vezető utón, közel Gilgolhoz. R. Jluido 
szerint a fordítás: ezek a Jordántól tá
vol vannak, kelet felé, Gilgolhoz közel. 
Rási a két magyarázatból kiveszi az 
egyszerű értelemnek megfelelő részt. R. 
Jelűidé szerint állapítja 
„achré11 azt jelenti: „messze11, ellenben a 
másik két szónál (m‘vaj hasemes, rniil) 
R. Eliezer nézetét fogadja el, amint 
a Szentföld térképe is bizonyítja.

volozsini gaon R. Naftoll Cz'vi Berlin 
döntését, amely szerint minden görög 
eszrog oltványos (morkov), tehát tiltott. 
Apósom R. Joszef Chájim Sonnenfeld 
pedig minden elébe járuló zarándoknak 
szivére kötötte a dolgot s meg nem bo- 
csájtható indolenciának minősítette azt, 
hogy egyes körök nem veszik maguknak 
azt a kis fáradságot, hogy az eszrog 
miezvóját méltóan, azaz Erecz-jiszroél 
termésével tartsák meg.

cca 30 talmudista
egy

egy-
■
<

Aguda-nagygyiilés Eperjesen
javakban(Saját tudósítónktól.) Vasárnap és hét

főn folyt le az Aguda zászlaja alá tömö
rült szlovákiai orth. 
egybehívott nagygyűlése. A delegátusok 
impozáns számban jelentek meg. Kőnig 
Gerson (Pozsony) üdvözlő beszéde után 
Weisz Miksa (Bratislava) ifjúsági elnök 
nyitja meg a konferenciát. Örömmel kon
statálja, hogy a 2 év előtti, Pöstyénben 
megtartott nagygyűlés óta a szlovákiai 
Aguda-egyesiiletek száma a háromszoro
sára emelkedett, majd körvonalazta az 
ifjúságra háramló feladatokat.

A nagygyűlés hétfőn folytatódott. 
Blau Majse (Jeruzsálem) zúgó taps kö
zepette emelkedik szólásra s az épülő 
Erecz-jiszróélról tart bővebb referátu

ma
ifjúság Eperjesre

Auguszta főhercegnő 
az orthodox kórházban

veze-
mot. Az ország — úgymond — épül, de 
az Aguda s általában az orthodoxia fel
adata azon őrködni, hogy: a Tóra szelle
mében épüljön! Hogy ma az uj Palesz
tina nem vallásos, annak nem a cionis
ták az okai, hanem mi, orthodoxok, hogy 
nem működünk közre a vallásos szellem 
terjesztésében, amihez a diaszpóra ortho- 
doxiájának áldozatkészsége is elenged
hetetlen előfeltétel.

Blau rabbi beszéde hatásaként hatá
rozatba ment évente 25.000 koronát 
Erecz-jiszróél célokra összehozni és Pe- 
szach-tikvóban — a kivándorló agudis- 
ták számára — Agudaotthont létesíteni.

Fűnk (Pozsony) a „sajmér-sabosz11 
akcióról referált, Weisz (Pozsony) pedig 
a Nyitra melletti „hachsaráról11 beszélt, 
mely igen szépen bevált s az ott mező
gazdaságilag kiképzett növendékek rövi
desen a Szentföldre mennek.

Tisztujítás után (Weisz Miksa Pozsony 
díszelnök, Ungár S. B. elnök; Kohn A. 
Z., Griinwald Dániel, Lőwy D„ Koth 
Emil biz. tagok), a konferencia Ungár 
elnök záróbeszédével hétfő este lelkes 
hangulatban ért véget.

Auguszta főhercegnő őfensége hét
főn magas látogatásával tüntette ki 
a budapesti orth. hitközségnek a Vá
rosma jor-uccában levő „Biró Dániel” 
kórházát és az ugyanott levő orth. 
izr. Szeretetházat. A Fenséges Asz- 
szonyt a kórházbizottság elnöke óbu
dai FYeudiger J. Lipót kormányfő
tanácsos és a kórház igazgató-főor
vosa dr. Rosenák Miksa egészségügyi 1,0K>' rohanva bomolj (tinókés) utánuk11.

Rási ez alkalommal cáfolja a Targüm 
fordítását: „nehogy csapdába essél11. Kü
lönös, hogy a Targüm Ékev-ben (7.25) 
a „tivokés11 szót is úgy fordítja, mint „ti
nókés11: „tiszkal11.

meg, hogy

az esz-
ezt

A 12. fejezet 30. versét, amely a 
bálványimádás csábító hatását írja, Rási 
szerint úgy kell fordítani: „Őrizkedj,

Lissauer Dávid (Nagymihály) a „Bész 
Jákob“-iskolák fontosságáról beszél.
Braun és Frankéi huszti, Weisz ungvári 
delegátusok stb. a ruszinszkói ifjúság el-

ne-
vagy a 
megsem- 

van a

főtanácsos fogadták. Vezetésük mel 
lett megtekintette a kórház termeit, 
mütőtermet, a hidegvízgyógyintézetet, 
röntgen- és vegyi laboratóriumot, 
konyhát, valamint az orth. Chevra ál
tal fenntartott s dr. Friedmann Izidor

hanyagolt helyzetét vázolják, ahol — 
úgymond — szemeink előtt egy vallásta
lan nemzedék nő fel, s ahol gyors se
gítségre van szükség.

1gon-

'

azaz: „tőrbe jutni11 és 
Rási a szokott rövidségénél és 
dalt szabatosságánál fogva nem konsta
tálja Ékev alapján, hogy a Targüm azo
nosítja a „tivokés“-t, a „tinókés11 szóval.

ezen a pon-
Az ezután lefolyt tanácskozás ered

ménye gyanánt Kohn (Pozsony) a követ
kező rczoluciókat olvassa fel: Minden 
Aguda ifjúsági egylet tartozik egy u. n. 
„chinüciD-bizottságot választani, mely
nek feladata a tagok vallásosságát ellen
őrizni; mindennap siiirök tartandók; elő
adások rendezendők az imafordításokból 
és vallási szabványokból; minden egye
sület tartozik saszt, t‘nacht, stb. besze
rezni; továbbá „pirché Agüdo“-bizott- 
ságot alakítani, melybe a 6—14 éves 
gyermekeket tömörítse, hogy azokat a 
„mizrachi11 és „somér11 befolyásaitól meg
óvja stb. stb.

megcso-nem
elnök által vezetett kies fekvésű Sze
retetházat. A főhercegasszony meg
szólítással tüntetett ki több beteget és 
a látottak felett legmagasabb elisme
rését fejezte ki. A főhercegnő, aki ne
vét a vendégkönyvbe beírta, a legkel
lemesebb impressziókkal távozott.

— Nem gondolja-e, hogy egyesek 
nél, akik a szentföldi 
kultiválják, hozzájárul

„Ész kol hadovor aser onajchi m‘czave 
eszehem, ajszaj szism'rü laaszajsz, laj
szajszéf ólov v‘laj szigra mimennü _
az egész igét, amelyet parancsolok nek
tek, őrizzétek meg, ne tégy hozzá sem
mit, s ne végy el belőle.1 (13. 1.) Rási 
idézi a midrast: Ez azt jelenti, hogy az 
ember ne vegyen 5 parso-t a t‘filinbe, 
5-féle növénynemet a lülovba 
szeres áldást ne mondjon az előírt hár
mas kajhén-b‘róchó

eszrogot nem 
az a szempont 

is, hogy elődeik, őseik görög eszrogot 
használtak? Hőiden Jenő szakété— Ez nem lehet szempont! Hiszen 
régebben nem volt Palesztinában igazi 
zsidó letelepülés, nem volt eszrogkultúra, 
nem volt kellő szakértelem s így termé
szetesen rá volt szorulva a zsidóság a 
külföldre. A rabbltekintélyek egymásután 
idezarándokolnak és nem tartja őket

Budapest, VI., Teréz-körut 8, sz.
■ Ezüst tórafelszirelés, 

ssrl g, menóra, 
ékszerek,

Szemüvegek, látcsövek, hőmérők 
Díjtalan szemüvegvizsgálat. Hasz
nált fényképezőgépek. Amatőrfel
vételek szakszerű kidolgozása 
— Szombaton zárva. —

s négy- & iEáfeÁ'.:-rjgIfwifi.*?
4 a

4 ' w,helyett (j'vore-
checho, joér, jiszó). Ez az előírás Voesz- 
chanan (4.2.) hetiszakaszban 
ható:

X
i X

állomás- 1is olvas- 
— ne 6„ÉS IZRÁEL GYERMEKEI közel az 

hoz újonnan, ele
gánsan berende
zett, szigorúan

„Laj szajszifii al liadóvor .-.. 
tegyetek hozzá az igéhez.11 Ebből 
moro (Rajs-hasonó 28.) 
vonja le, hogy a kajhénnak 
az előírt hármas b'róchó mellett még 
njat toldani. Rasi azonban Voeszchanan- 
ban nem említi a kajhén-áldást s nincs 
tekintettel a talmud magyarázatára épen 
e pószüknál s csak Reéh szidrában tesz 
említést a kajhén-áldásról. Miért??

Heiden Leó l
eziistárugyárában 

VII., Király-utca l.

GalaniánETTÉK A MANNÁT a ge- 
azt a tilalmat 

nem szabad

y > HP!f m .i 11
orth kóser vendéglő I
Jó, Ízletes házikoszt. Utasoknak nagy % 
árengedmény. Lakodalmakat M 
le golcsóbban v állalok! | 
EHRENWALD LIP Ó T 1
vendéglős, és bornagykereskedő. ^

Minden zsidó háziasszony a kávéhoz csakis
9 f cikóriái hásználjon, amely két orth. rabbi- 

ság hechserével van ellátva. Gyárija :
fodor Jakab és tsa,
BUDAPEST, X. MAGLÓDI-UT 17. 
Kapható minden fűszerüzletben.
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gabona egy szelába került, (nyilvánva
lóan mesésen olcsó ár) és mégis sokan 
éhenhaltak Tibériásban, mert 
volt készpénz.

A világtörténelem nem egy esetről 
tud, hogy az úgynevezett alsóbb réteg
ből származott egyének később nagy 
karriért futottak meg és a földi méltóság 
igen magas polcait elérték. Napjainkban 
is három ilyen közismert példára lehet 
rámutatni. Egy volt lakatostanonc, (ki 
emlékirataiban és magánbeszélgetések
ben nem is tagadja, hogy apja kocsis 
volt.) ma nemcsak egy kultúrállamnak 
az élén áll, de amellett az egész civili
zált emberiségnek egyik elismerten leg
tiszteltebb és legértékesebb tagja. Egy 
volt kőművessegéd ma egy sokmilliós 
nemzet körülrajongott vezére és sokmillió 
más nemzetbeli is benne látja az állam
férfi ideális mintáját és igyekszik az ő 
rendszerét utánozni. A teljesség kedvé
ért legyen itt a közismert volt mázolóse
gédre is utalva. Mennyire aktuális már 
most bölcseink egy mondása (P'szóchim 
113.): Hárommal n incselkedjen az em
ber (óvakodon azok lebecsülésétől). 
Nemzsidó fiúval stb., mert: „királysága 
a füle mögött van“. Amit Rasi úgy kom
mentál: néha egészen váratlanul nagy 
hatalomra tesz szert és akkor csúnyán 
bosszút áll. Mikor múlt évben az ismé
telt elnökválasztásokon mindig Hinden- 
burg került ki győztesen, ottani testvé
reink a német nép józanságában és igaz
ságérzetében való megingathatatlan hi
tükben kicsit tulhangosan ujjongtak. Ki 
tudja nem fűtötte-e ez a szenvedélyeket?

Kuttna Henrik (Nyitra)

Dr. Pápai Márton y, kultúrális és szociális intézményeinek — 
mily hűséges sáfárja s odaadó fejlesz
tője volt dr. Pápai. És az idegen, aki 
Pestre jön s bámulattal csodálja kiváló 
intézményeinket, gazdasági üzemeinket, 
aligha tudja, hogy dr. Pápainak 
része van ezeknek létesítésében és fel
lendítésében. Szorgalma, igénytelensége, 
szerénysége, megbízhatósága, rendkívül 
sok barátot szerzett neki, úgy munkatár
sai, mint kívülállók körében, akik köny- 
nyes szemmel siratják oly hirtelenül be
következett, korai elhunytát.

Hiilevovsxág szomorúságaiból
rs* J3s?tssf« lí.%

a Népszövetség előtt — Angol védőbeszéd

nem
Mély megdöbbenést keltett a buda

pesti orthodox hitközség széles rétegei
ben az a hír, hogy dr. Pápai Márton hit
községi titkár múlt péntek éjjel hirtelen 
elhunyt, 50 éves korában. Vakbélgyulla
dás szüntette meg a budapesti orthodox 
hitközség gazdasági fellendítésének szen
telt tartalmas életét. Múlt év februárjá
ban köszöntötte őt szeretettel és elis-

r esszusnagy

Egynéhány német helységben (Ross- 
bach, Deberndorf) kihirdették nyilváno
san, hogy nem-árják csak polgármesteri 
engedéllyel léphetik át az ország hatá
rát. A porosz tervezet az állampolgár
ság vissza vonhatóságáról a megjelenés
kor mindjárt legalább 10.000 zsidót fog 
érinteni súlyosabban.

szagból elüldözött zsidók számára. A ja
vaslatot Locker-Larnpson őrnagy, a leg
utóbbi konzervatív kormány volt pénz
ügyi aiminisztere terjesztette be. A javas
lat előírja, hogy mindazok a zsidók, akik 
az antiszemitizmus következtében 
'amely országban elveszítenék állampol
gárságukat, Nagybrittánia védelme 
kerüljenek, miután Anglia végrehajtója a 
Palesztina-mandátumnak. 
melyet a kamara első olvasásban már el 
is fogadott, az őrnagy a következő in
dokolással egészíti ki:

Ily módon az állampolgárságuktól 
megfosztott zsidók a brit birodalom vé
delme alá kerülnének és semmiféle Hitler 

merne hozzájuk nyúlni. Ezzel 
ugyanis konfliktusba kerülnének az angol 
birodalommal, vagyis a földkerekség 
negyed részével.

En magam nem vagyok zsidó. Re
mélem azonban, nem kell zsidónak lenni 
ahoz, hogy gyűlölje valaki a tiránniát, 
bárhol is ütné fel a fejét. Nem vagyok 
németellenes. Sokan közülünk az alsóház
ban

méréssel a hitközségi elöljáróság, a mű
ködése 25. évi fordulója alkalmából, sok 
reményt fűzve további buzgó munkájá
hoz, s most a kérlelhetetlen halál

va- egyenesen németbarátok. Egyike 
voltam azoknak, akikStern Hermáim kívánták, hogy 
Németország visszakapja elvesztett te-pon-

tot tett egy mindvégig felfelé ívelő pálya 
után.

aláErlangen és Nürnberg városa... . olyan
tilalmat mondott ki, amilyet egykor in
évvel ezelőtt Cegléd városa akart meg
valósítani: eltiltja a zsidókat a nyilvá
nos fürdők használatától.

A lengyel konzulok és 
állandó összeköttetésben 
tárgyalásban állanak 
zsidó állampolgáraik megsértése s inzul- 
tálása miatt.

A haláleset alkalmából a hitközség 
elöljárósága és választmánya gyászülést 
tartott, amelyen a fővárosban tartózkodó 
tagok kivétel nélkül megjelentek. Deutsch 
Géza alelnök elnökölt, aki mély 
illetődéssel emlékezett meg a hitközsé
get ért pótolhatatlan veszteségről. Majd 
felolvasta a most Karlsbadban üdülő 
óbudai Freudiger Abrahám elnök távira
tát, melyben rendkívül meleg szavakban 
adott munkatársa elhunyta alkalmából 
részvétének kifejezést. Alelnök közölte a 
temetésre vonatkozó rendelkezéseit, vala
mint több kegyeletes intézkedés elhatá
rozását.

A vasárnap délután lefolyt temetés 
néma, de azért beszédes tanúság volt 
amellett, hogy a hitközség érzi a bekö
vetkezett veszteséget. Megjelentek a 
hitközségi elöljáróságnak és rabbiságnak 
összes Budapesten időző tagjai, a hitköz
ségi tagok s ismerősök beláthatatlan 
sora. A jelenlevők között láttuk Franki 
Adolf országos elnököt is. A neológ hit
községet küldöttség képviselte. Eppler 
főtitkárral az élén. Sussmann rabbi el
utazva lévén, az első heszpedot Steif 
Jonathan rabbi mondta, utána Grosz I. 
József budai rabbi beszélt: mindketten 
nagy hatással. Deutsch Géza alelnök és 
Klein Márkusz elöljáró a hitközség mély 
fájdalmát tolmácsolták,
Hentik főtitkár a tisztviselői kar nevé
ben beszélt cl-elcsukló hangon. Végül dr. 
Deutsch Adolf igazgató a tantestület ke
gyeletét rótta le magasba szárnyaló 
gyászbeszédében. Áldás kísérje 
érdemű s derék dr. Pápai Márton emlékét.

n • 3 It 3 n

riilcteinek egy részét. És tudják Önök, 
hogy kik befolyásoltak engem ebben az 
irányban? A németországi zsidók! És

A javaslatot,
A talmudi elbeszélés szerint S'miiél

Hakotajn elhunyta alkalmából koporsó
jára rátették a bejegyzési könyvét (pin- 
kosz) és kulcsát, hűségének és megbíz
hatóságának jelképe gyanánt. Pápai Már
ton életének, törekvéseinek is szimbó
luma lehet a kettő. „Kulcsot11 tartott a ke
zében, mert a hitközség kezelésének, ösz- 
szes ügyeinek nyitja rá volt bízva. És 
ő ennek a megbízatásnak a legteljesebb 
mértékben tett eleget: hűségesen 
dálkodott, felelőssége tudatában

ezek a német állampolgárok, a leghaza
fiasabbak, ki vannak most zárva! Német
ország nem üldözi

meg- a követség 
s diplomáciai a gyilkosokat és a 

csőcseléket, hanem kultúrájának virágát 
választotta ki s azt tiporja a sárba. Né
metország bevallotta, hogy a zsidók 
felsőbbrendtiek a művészet és a gazda
sági élet terén és épen ezen felsőbbren
dűségért kell megbüntetni őket.

Németországgal,
nem

Az a terv merült fel, hogy a keres
kedelmet legitimációhoz kötik és 
igazolványt nem adnak ki csak „megbíz
ható" embereknek. Ez 
zsidók kiéheztetését jelenti.

A berlini „faj“-hivatal előtt állandó a 
tolongás az árja származást igazoló bi
zonyítvány elnyeréséért. Amint 
rendkívül sok fél-árja (akiknek 
férjhez ment zsidóhoz) is kapott árja bi
zonylatot, miután becsületszavára 
lentette, hogy nem vegyes házasságból 
származik, hanem házasságtörő viszony
ból, amelyet anyja árja férfiúval foly
tatott, miközben formailag, hivatalosan: 
zsidó férje volt.

Kölnben tartották legutóbb a 25 éves 
nemzetközi esperanto kongresszust. Az 
esperanto világ-műnyelvet tudvalevőleg 
Samenhof varsói zsidó 
meg.

egy-
ilyen

gaz
őrkö

dött azon, hogy a „bejegyzési könyv11 
igazi tükre legyen a k'hillo gazdasági 
helyzetének, hogy a „pinkosz11 minden 
rovata feddhetetlen gazdálkodásról, a 
k'hilló nagyságát előmozdító törekvésről 
szóljon.

a terv a német

Igazság és relativitás
Egy falusi zsidó, aki kertészkedéssel 

szeretett foglalkozni, egyszer szép pré
dikációt hallott a városban, amely hit
szónoklatban többször volt szó arról, 
a zsoltáros igéről: „emesz méerecz ticz- 
moch.“ Roppant megtetszett neki 
három szó, amely azt jelenti, hogy: „az 
igazság a földből fog kisarjadzani.11 A 
beszéd hatása alatt elhatározta, hogy ő 
bizony az ő kertészetében „ernesz“-ma- 
gokat fog ültetni. Elment az egyik mag
kereskedésbe, de ott kijelentették, hogy 
„emesz'-magokat nem ismernek, a má
siknál is így járt, amíg azután egy fur
fangos ember — látván milyen naív em
berrel van dolga — rásózott egy porral 
ellepett, különféle magokkal telt zacskót. 
Az emberünk hazament, elültette a ka
pott magot, kapálta s művelte a virág
ágyat s rövidesen észrevette, hogy min
denféle növény burján zik benne, össze
visszaságban. Erre a mi emberünk el
ment a város rabbijához panaszkodni, 
elmondta, mint járt az „emesz11 tenyész
tésével.

— Hogy is csináltad — kérdi a rabbi.

Úgy, hogy gödröt ástam, beletettem 
az emesz-magokat, a földet visszahány
tam és szorgalmasan műveltem.

— Hjah, barátom, ha azt akarod, hogy 
az „emesz11 (igazság) nöjjön s virágoz
zék, akkor a „sékert" (a hazugságot) 
kell eltemetni.

—* Hát azt hogyan lehet?
— Ezt éppen nem lehet, mert akkor 

az egész világot kellene eltemetni.

hírlik,
anyja

kije-Az elhunyt anyai ágon unokája volt 
Fischer Gottlieb székesfehérvári ortho
dox főrabbinak, a hazai orthodoxia lel
kes és elhatározott harcosának. Mint fia
tal joghallgató került a hitközséghez 
1907-ben, ahol csakhamar segédtitkárrá 
nevezték ki, majd 1914-ben titkár lett s 
ilyen minőségében —- óbudai Freudiger 
Abrahám elnök kitűnő hitközségi gazda
sági koncepciója alapján — eredmé-

ez a

i

Egy úgynevezett „felvilágosodott11 em- 
azt magyarázgatta, hogy nincs 

örök igazság, mert minden csak viszony
lagos, relatív, mint azt az Einstein-teória 
mutatja.

orvos teremtette bér

ívesen s nagy sikerrel tevékenykedett, 
ö vitte keresztül a húsüzem hitközségi 
kezelésbe való átvételét, amivel a hit
község pénzügyi gestiója szilárdabb ala
pot öltött. Rendezte a baromfigabella 
ügyét. Átalakította

A Német-Sziléziában lakó 
zsidók a Népszövetséghez fordultak a 
s chitó eltiltása miatt. Németország e te
rületére ugyanis külön kötelezettséget 
vállalt a versaillesi szerződésben a ki
sebbség érdekei és jogainak tiszteletben 
tartására. Ilyen okból tárgyalták a Bern- 
heim-peticiót is, pár héttel ezelőtt.

Egy konzervatív angol képviselő tör
vényjavaslatot terjesztett az angol par
lament elé, amely angol fennhatóságot és 
védelmet kíván biztosítani a Németor-

lengyel

majd Löffler
— Csakhogy, felelt rá a hívő, én a 

szinájhegyi Zweistein (két kőtábla) elvét 
vallom ...a maczosz-síitést és 

modernebb rendszert hozott be az érté
kesítésébe. Megszervezte

Schotten Leó (Mattersburg)
Kundmachuitg

Wirkungsvolle j-| 11911 in deutscher 
Sprache für jede erdenkliche Gelegen- 
heit wie zum Beispiel Barmízvo, Cha- 
sene m Gast- u. Antrittsreden 
verfertige von Fali zu Fali zu mássigem 
Praise, unter Diskretion. Honorar 
von 5 Pengő aufwarts, 50 H. Porto 
recommandirt im voraus erbeten. _

Psckettl werden gégén extra 
Vergütung angefertigt.

Mein Skiip' nme auf ívűk ♦pie P i .20

Grósz I. József budai orthodox rabbi 
ur felügyelete alatt kezelt k Ó S ef

fajborok és édes csemegeborok
kicsinyben és nagyban, házhoz szállítva 
legolcsóbban Fáim Fül5p borkereskedő 
II. Margit-körut 3 Telefon : 53—4—81.

az orthodox 
kóser tej szolgáltatást Budapesten. Rend
kívül sok munkájába került a hitközség 
uj, pompás mikvójának a legmagasabb 
színvonalra való emelése. Munkabírása 
csodálatos volt, nem ismert sem éjjelt, 
sem

a nagy-

Ujpesti szajíer mümehe
készít l'Von-t és mmo-talegmegbizha- 
tobban, valamint eszközöl mindennemű 
a szakmába vágó javítást prompt és leg
olcsóbban. Vásáról régi tn&D-t, héber 
könyveket. Budapestre hívásra ház
hoz jón. Vidékre javítások postán 

közölhetők.

nappalt, ha a hitközséget gazdasági, 
vagy szociálpolitikai téren szolgálni le
hetett. Nem kereste sohasem a fórumon 
való szereplést, csak a belső emberek 
tudták, hogy a hitközség anyagi érdekei
nek — s ezzel közvetve

WEISZ MÓR Keksz, levestészták és ostyaárúk. — 
Diabetikusok részére 99 levegőkenyér

Csokoládé legfinomabb kivitelben. Elsőrendű des- 
sert és különlegességek. — Fagylalt tölcsérek.

Rabblner ISRAEL BRAUN orth. kóser keksz, kétszersült 
és süteménygyéra Budapest, vn.
Dob ucca 22. — Telefon: 42-3-65.

esz-
Budapest, Szövetség ucca 43. az anyagi 

megalapozást megkívánó valláserkölcsi, Gliickmann Llpót, Újpest, Rózsa-utca 42* ;

MiLé.
iri;

Festékei lőnás
orth. kóser baromfikereskedése

Budapest, Dob-utca 28.
TELEFON: 31-6—73.

Zúr kicsinyben és nagyban, a leg- 
jutányosabb árban, vidékre is. 
Ga rantált tiszta és príma áru.
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ZSIDÓ ÚJSÁG6

Uj fordulat a • nagyváradi viszályban
get. A minisztériumban rosszindulatú 
besugás következtében úgy értelmez
ték az iroda határozatát, mintha 
„átok alá akarnák helyezni azokat, 
akik a minisztériumi határozatnak 
engedelmeskednek.” A minisztérium
ban a rosszindulatú információra állí
tólag az Iroda vezetőségének felfüg
gesztésével és egy kormánybiztos ki
nevezésével akartak felelni. Erre az 
Iroda alelnöke: Freund Chájim gyá
ros, a szatmári chószid-párt vezére, 
akinek kitűnő összeköttetései vannak 
a kultuszminisztériumban, Bukarestbe 
utazott és ott megmagyarázta, hogy 
nem a minisztérium elleni renitenciá- 
ról van szó az Iroda utasításában, 
hanem ez a szankció csupán a ’Mittel- 
man-pártnak, mint zsidóknak szól. 
A minisztérium erre a szigorúbb 
rendszabályoktól elállóit, ellenben 
visszahelyezte Mittelmannt elnöksé
gébe és szigorúan arra utasította, hogy 
a választást 30 napon belül ejtse meg.

(Saját tudósítónktól.) A nagyvá
radi machlajko-ügy korántsem záró
dott le azzal a döntéssel, amelyről a 
Zsidó Újság múlt száma megemlé
kezett. Az erdélyi orth. iroda orsz. 
képviselőségének határozata szerint a 
Mittelmann-párt a — minisztérium 
által neki megítélt — hitközségi veze
tést, köteles átadni a decemberben 
megválasztott Kohn-Ullmann-déle 
vezetőségnek.

A Mittelmann-párt a vezetést át 
is adta a Kohn-párt egyik emberének, 
akivel azonban a Kohn-párt közben 
meghasonlott s tiltakozott az elinté
zés ily módja ellen.

Van az ügynek még egy másik pi
kantériája is. Az orth. iroda határo
zatában ugyanis az a kitétel is foglal
tatik, hogy: „szarvonim”, azaz: re
nitenseknek nyilváníttatnak a Mittel
mann-párt emberei, amennyiben az 
Iroda utasításának nem tesznek ele-

Az egynapos zsidó király
A napilapokban olvasható, hogy Len

gyelországban meg akarják ünnepelni az 
erdélyi fejedelemből lett lengyel király: 
Báthori István uralkodásának 300 éves 
évfordulóját. Az ö uralkodására a zsidó
ság is tisztelettel gondol, mert erélyesen 
szembeszállt a vérvád ostoba rágalmá
val. Vele kapcsolatos az egynapig király- 
kodott Soiil Wahl nevű lengyel zsidó 
története, amely több variációban van 
meg.

— A mi ősünk a dicsőséges R. Méir 
páduai főrabbi volt. Az ö hivatalát Páduá- 
ban fia R. Smüél Jehüdo örökölte. Volt 
egy kiváló tehetségű fia, Soül, aki, mi
után szülővárosában nagy vallási és vi
lági ismereteket szerzett, elhatározta, 
hogy világot látni indul. Ment ország- 
ról-országra, míg végre elérkezett Lit
vániának B r e s z t nevű városába. Itt 
megtelepedett, megnősült és Radzivill 
herceg egyik birtokán szűkösen tengette 
életét. Történt pedig ezidötájt. hogy 
Breszt városának ura: Radzivill herceg 
elindult világot látni. Útközben rablók 
támadták meg, szolgáit leölték, őt magát 
kirabolták. Kimerültem betegen érkezett 
Pádua városába és leült pihenni az utcán

Az erre vonatkozó történeteket egy 
Edelmann nevű tudós összegyűjtötte 
„G‘dülasz Soül“ című, 1854-ben London
ban megjelent könyvében. Az egynapos 
lengyel király dédunokája: R. Majse 
amspachi rabbi, a következőt mondja el:

CB

PARÓKA 7i

„óv

különlegességek
Modern és tartós kivitel 
Tartós ondolálás, alakítások 
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ALTSCHULER
iBUDAPEST, VII., CSANYI U.I2

(Király ucca sarok)
■ ’ V-'Telefon: 31-0-79.

A paleszlinai kolonizáció Transjordánia

A múltkor a „Zsidó Újság" megírta, 
hogy nagyon gyanús az angol kormány 
álláspontja a transjordániai (Éver Ha-

A szentföldi kérdésről Reich Sámuel 
verbói főrabbi egy szlovenszkói lapban 
fejtegetést közöl, amelyből kiemeljük a 
következőket:

Közvetlenül a háború befejezése után, 
amikor sok országban felhangzott a vád, 
hogy a zsidók okai a háborúnak, a Pa
lesztinái letelepülésre való kívánság fel
lendült. De mivelhogy időközben meg
enyhült a feszültség, a lelkesedés is 
alábbhagyott. A kivándorlási határok ké
sőbbi elzárása és a napjainkban bekövet- többé saboszt, jajm tajvot. 
kezeit hihetetlen gazdasági bajok azon
ban ismét felébresztették az Erecz-jisz- 
róéli vágyakozást. Az orthodoxia nem 
nézheti tétlenül ezt a mozgalmat és szá
molni kell a viszonyokkal. Nem egyné
hány ember életfenntartásáról van csak 
szó, hanem az orthodox vallásosság meg 
mentéséről. Hiszen tudjuk, hogy évek 
óta a vallásos hívők a falvakból kényte- kapcsolódni egész orthodoxiának, de nem
lenek a nagyvárosokba tódulni, ahol ki- kicsinyes kis munkássággal, hanem nagy
vannak téve a chilül-sabosz-nak. Isme- vonalú szervezéssel, 
rck derék gyermekeket, jámbor ősök •♦♦♦♦»♦♦♦
leszármazottjait, akik feljöttek a nagy- | 
városba, fáradoztak, hogy megfelelő ál- | 
lást kapjanak, nem sikerült és elsülyed- | 
tek a szombat megszentségtelenítés ten
gerébe. Nagy üzletekben állást kapni 
chiliil-sabosz nélkül lehetetlen. Vannak

vállalatok, melyek megpróbálkoztak szom 
battartással, de tönkre mentek. Ismerek 
derék talmidé-chachómim szülőket, akik jardén) zsidó letelepülés ügyében. Ért

hetetlennek is tűnt fel, hogy bár maga a 
fejedelem, az angolok által uralomba he
lyezett Abdul emir nagyon kívánja a le
települést, mert országának lakossága 
éhezik és egy zsidó letelepüléstől várja 
országának a Palesztináihoz hasonló fel
lendülését, alá is írta már az erre vonat
kozó szerződést és mégsem történik 
semmi. Most azután a Népszövetség 
mandátum-bizottságának legutóbbi érte
kezletén kiderült, hogy valóban az angol 
kormány, mint mandatárius hatalom nem 
mozdítja elő ezt a letelepülést, ami egy
értelmű a megakadályozással. Anglia 
képviselőjét Youngot ugyanis egymás
után megostromolták kérdéseikkel a por
tugál, a holland és az angliai képviselő, 
amire Young kijelentette, hogy kormánya 
nem támogatja a letelepülést, mert tu
lajdonképen kevés megművelhető föld áll 
rendelkezésre, bár az ország kétszer 
olyan nagy, mint Palesztina és még har
madrész annyi lakossága sincs (300.000), 
mint Palesztinának (1 millió). Biztonsági 
okokból sincs mellette a kormány.

Természetesen ezzel a kérdés nincs

vérző szívvel látják gyermekeik chiliil- 
saboszát, de hallgatniok kell, mert — 
ezek a gyermekeik tartják el őket. Az 
élet elzsidótlanító hatásának asszisztál 
az iskola is, amely természetesen úgy 
neveli a gyermekeket, ahogy a társa
dalom azt megkívánja és a nem zsidó
iskolát látogató gyermek nem ismer

Ez a bomlási processzus mindenütt 
folyik és így tehát gondolni kell a Pa
lesztina! elhelyezkedésre, mert ez az 
egyetlen hely a világon, ahol az elhelyez
kedésnek vallási akadályai nincsenek, 
ahol a vallásos ember megmaradhat 
ilyennek, gazdasági romlása nélkül, ahol 
a sabosz nem akadály. Bele kell tehát

SCHllCK Illő orth. liiilemáte
Budapest, VII*, Kertész u. 32.
Szeretetteljes gondozás 

^ Elsőrendű referenciák 
| Mérsékelt árak. Prospektus. |
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éppen a M'haram mi-Pádua lakásával 
szemben. Amikor a mester meglátta a 
különös idegent, leküldte szolgáját, fel
hívatta őt, s megkérdezte, mi járatban 
van. A herceget mélyen meghatotta a 
vendégszeretet, — hisz a városban senki 
sem törődött vele — felfedte kilétét és 
feltárta előtte helyzetét. Rabbi Méir, aki 
igen gazdag ember volt, rendelkezésére 
bocsátott egy nagy összeget és mikor a 
herceg hálálkodni kezdett, azt mondta 
neki:
len előttem, a te városodban él a fiam, 
neki fizesd meg, amivel nekem vélsz 
tartozni.

— A herceg szerencsésen hazájába 
érkezett, első dolga volt Soült magához 
hivatni, megismerte rendkívüli tudását, 
állandó barátságára méltatta és megis
mertette őt a többi lengyel főurakkal, 
akik tiagypn megkedvelték. Történt az
után. hogy meghalt Lengyelország ki
rálya és uj királyt kellett választani. Ott 
törvény az, hogy az urak előzetesen egy 
napot állapítanak meg e célra és azon a 
napon kell a választásnak végbe menni. 
A kitűzött napon azonban nem voltak 
képesek megegyezni. Amikor látták, hogy 
aznap a választás meg nem történhetik, 
nem akartak vétekzni az ősi törvény el
len, hanem elhatározták, hogy az éjjelre 
Soült választják meg királynak, ami meg 
is történt közfelkiáltással, s át is adták 
neki az uralkodás jelvényeit. (Ezért ne
veztetik is VVahlnak, mivelhogy ez né
metül választást jelent.) Másnap Soül 
az egybegyűltekhez, akik Radzivill her
ceg vezetésével elébe járultak, így szólt:

Tegnap nem tudtatok megegyezni 
abban, ki a legméltóbb közietek a ki
rályságra. De én megállapítottam, hogy 
mielőtt bejöttetek volna az ülésterembe, 
az elsőbbséget a belélpésre X. Y. fűúr
nak adtátok minden kényszer nélkül. Mit 
jelent ez? Ez azt jelenti, hogy mindnyá
jan őt legküíönbnek tartjátok, miért kés
lekedtek tehát, hiszen ő a legméltóbb a 
királyságra, válasszátok őt meg.

így is történt, a megválasztott pe
dig soha el nem felejtette, hogy ő neki 
köszönheti az uralmát. Eddig van a csa
ládi elbeszélés.

Megjegyzendő, hogy Radzivill herceg 
1852. körül valójában nagy utat tett meg, 
erről maradt is egy latin útleírás, amely 
ugyanígy mondja el a Páduában történ
teket és hálával emlékezik meg a neki 
nyújtott segítségről. Amikor Radzivill 
hazaérkezett útjáról, akkor halt 
Báthori István lengyel király és halála 
után valóban nem tudtak megegyezni a 
király személyében. Nincs kizárva, tehát 
hogy ebben a viszályban és a viszálynak 
elintézésében nagy szerep jutott Radzi
vill barátjának az egynapos lengyel ki
rálynak: Rabbi Soiil Wahlnak.

Neved most már nem ismeret-

meg
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amikor a kőműves azt mondotta: „Nyomuliunk be 
Za.kba b.zonyára ott találunk még részeket a szent e 
nyékből. A nép bosszulihegéssel engedelmeskedett és a 
kőműves eloszor z 6 hi lezője: Jékev házába vezette 
okét. Jekev nedv kér de e a benyomulókat hogy mit 
akarnak, de azok félre tolták és a kőmüve vezetésével 
egyenesen bementek a hálószobájába, ahol a kőműves 
diadahttas arccal felmutatta az ágy alatt talált feszület- 
töredéket. Nagy zaj támadt és kiadták a jelszót: „ki kell

tosztani az összes zsidók házait.” A prédálási vágy követ
keztében a tömeg nem is vette észre, hogy amíg ők zsák
mányoltak, addig a zsidók elmenekültek 
egyik ide futott, a másik oda menekült, meghúzódtak a 
szomszéd falvakban lakó rokonaiknál és várták a jobb
idők fordulatát.

a faluból. Az

Reb Chájim is elmenekült családjával és csak a falu 
melletti erdőn túl állapította meg nagy rémületére, hogy 
Zánvele fia nincs mellette. (Folyt, köv.)

fl mtndeniiudó én előimádkozó is vagyok egy kicsit, a 
szabók templomában. Bizonyos, hogy a 
szabókkal nem könnyű kijönni. Nagyon 
gyorsan akarnak mindig kész lenni és 
sokszor kénytelen vagyok a gyönyörű 
melódiáimat félbeszakítani. Elhatároztam 
tehát, hogy megtanítom én ezeket 
bókát. A nagy ünnepek alkalmával elmen- 

, , , , .. tem a közeli falvak egyikéhe, hogy ott
h°*í önállósítom magam es nyi- imádkozzak elö.Megvallmn: sok jó nem 

tok egy ebédért. „Te és egy chéder?" jött ki ebből az útból. A faluban sokkal

kevesebbet Ígértek, mint amennyit 
bók, de még annál is kevesebbet adtak, 
mint amennyit ígértek. De a szabók leg
alább megtudták, hogy mennyivel 
szabb nélkülem, mint velem.

Ezenkívül sófárfuvó is vagyok. Egész 
Elül hónapban fúvók. Számosán jönnek 
hozzám megtanulni a sofárblozolás mű
vészetét. '”sak egyedül Roshasonó 
ján nem adok ki hangot. De ilyenkor 
aztán valóban vért is izzadok. Hogy mi
lyen tehetségtelenül fújja az előimád
kozó, borzasztó. Kék, fehér és piros le
szek mérgemben, a szégyentől és fájda
lomtól. Míg aztán valaki ki nem ragadja 
a sóíárt az előimádkozó kezéből és hoz
za hozzám a sofárfúvás művészéhez .. 
Ezenfelül azonban szófer is vagyok. 
Tfilint is tudok készíteni, sőt akár 
Oet-et is tudok írni. Odahaza egész ol
dalakat írok és mindenki csodálkozik a 
művészetem fölött. Mindezen felül még 
sajchet is vagyok. Ez nem azt jelenti, 
hogy egész évben ez a foglalkozásom. 
Mindössze csak Erev Jomkipürkor, kise- 
gítésképen, mert még két sajchet sem 
győzi a sok kaporét...

De majd cl felejtettem elbeszélni, hogy 
én még sadehen is vagyok. Tartozók 
azonban az igazságnak azzal, hogy még 
egyetlen partit sem hoztam össze. Igaz, 
hogy amikor egyszer nagy nehezen si
került, — pár hét múlva akkor is elhagy
ták egymást a fiatalok, még mielőtt hoz-

IIKKII

zájutottam volna a províziómhoz. Úgy 
kell tehát ezt is tekintenem, mintha meg 
sem történt volna. Mindamellett naponta 
küldök és kapok leveleket házassági 
ügyekben. Sajnos, azonban kevés a sze
rencsém. Mindig olyan leányokra találok, 
akiken már semmiféle sadehen nem se
gíthet, máskor pedig olyanokra, akik 
minden sadehen nélkül is megcsinálják a 
partijukat.

No. de mindez nem fontos. Csak azért 
beszéltem el, hogy bemutassam sokolda
lúságomat. Hogy meglássák: nem min
dennapi emberrel állnak szemben. Igaz, 
hogy a feleségem azt mondja, hogy én 
nagy slemil vagyok, de nem kell mindent 
elhinni, amit az asszonyok mondanak ...

R, I.

I 1 I

— Rajz —
Azt kérdik tőlem: mit tudok? Különös 

kérdés. Kérdezzék inkább: mit nem tu
dok én?

Eredetileg tanító voltam. Ez 
bán akkor történt, mikor az apósom el
vesztette a hozományom. Elhatároztam

azon- a sza-

— csodálkozott feleségem, Debóra, aki 
engem mellesleg egy nagy slemilnek tar
tott. De aztán a csadálkozástól ki kel
lett mereszteni a szemeit.

Volt tehát egy chéderem, amelyben 
mindent meg lehetett kapni. Az én ché- 
deremben, mindenki saját kívánsága 
rint tanulhatott. Akart valaki gemoret 
tanulni? Itt a gém őre! Chümist rásival? 
Miért ne! Egy másik a héber gramma
tikát, olvasást és írást akarta elsajátí
tani? Megtanulni 70 nyelven? Én min
dig mondtam: Igen. igen! Csak bátorság, 
kitartás! És menni fog.

Egy napon azonban beütött a menykő. 
Egy csupaszképű szemüveges érkezett 
hozzánk és hozott egy valamit, amit 
úgynevezett, hogy „metódus". És elkez
dett „Salom“-mal köszönni az utcán, ami 
nagyon imponált az embereknek. És ál- 
andóan azt hangoztatta, hogy „Ibrit, 

b‘Ibrit.“ Elképzelhetik, hogy dühös vol
tam. Rohantam a szülőkhöz és így szól
tam hozzájuk:

— Azt akarjátok talán, hogy száz év 
múlva gyerekeitek már törökül beszél
jenek, hogy „Ibrit, b‘Ibrit“? Hogy úgy 
mondják majd a kadist utánatok, hogy 
senki se értse meg odafenn? Tanítsátok 
gyermekeiteket inkább egy „perek mis- 
nájoszra."

A szülők azonban kinevettek

a sza-

rosz-

sze-

nap-
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Dávid Friedmann, Trieste, 
Posterestaníe

egy

.oHDíyiya H’y

engem.
Nos hát muszály nekem pont mela- 

mednek lenni? Meg kell vallanom, hogy

II II II II II II II II II II II II II II II II II III Bútorok kombinált szekrények, rekamierek, hangulat- 
I lámpák, hálók, ebédlők, uriszobák, konyha- és 

előszoba-bútorok, kárpitosáruk nagy választékban
| RENNER TESTVÉREK butornagykereskedők VI., Nagymező-u,31 j
| Szombaton zárva. Fizetési kedvezmény. Fióküzlet:

Olcsó árak.!
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ZSIDÓ ÚJSÁG 9Két SaboszHagódajl között szabad többet hozzád nyúlni.” 

Elvitték a plébános házába, v 
egy szolgáló vizet hozott, kimosták 
A szerzetes nem hagyott magára sokat 
megjelent, bevonult a plébánossal 
koztak.

sem

ott letették a szobában, 
a sebet és bekötötték, 

váratni. Mikor 
egy szobába és tanács-

Történet a XVI. századból 3.
Amikor a fiú felébredt, körülnézett és pillantása ta

lálkozott egy szomszéd paraszt fiáéval. A fiú igen jó ba
rátságban volt vele, Zánvele gyakran megosztotta vajas
kenyerét vele, ruhát is kapott szüleitől, a nadrág, amely
ben most jár ugyancsak Zánveletől való. Amikor

Amikor mindketten kijöttek, a szerzetes átadott egy 
eve la egy küldöncnek, hogy vigye el a nidecki kolostorba 

Zánvele hosszú ideig feküdt bekötött fejjel maid
ivói A 'í-ne - va,amit «™. de ő csak kényedhez 
njull. A szakácsnő, aki neki a kenyeret hozta, egvnélvinv
bátorító, résztvevő szóval fordult hozzá, egynéhány l éi 
les ,s intézett hozzá, 5 azonban hallgatott ne. b ie i 

tsak gondolkozott. A plébános is bejött beszélgeti veié 
illetőleg csak szeretett volna beszélni hozzá, nter, “ ndn’ 
den kérdésre csak azt mondotta: m,n"

, a paraszt
gyermek meglátta Zánvelet, elkiáltotta magát: „Itt van
még egy zsidó gyerek! Mit akarsz te még itt?” "zánvele 
próbálta lecsitítani és szelíden mondotta neki: „Ne kiabálj, 
inkább mondd meg, nagyon kérlek mondd meg az f’tenért' 
hol vannak a szüleim ?”

Hol vannak? Tudja ördög! kikergettük a faluból 
zsidókat. De tulajdonképen, te hogyis kerülsz 

.de. ég téged is ki fogunk kergetni! Fuss, minél előbb.
Zánvele kérlelni kezdte: „Hát mit tettem neked?” — Ugyan, ne keresd őka • -

Azonban a parasztim állandóan azt kiáltotta: Hitvány megtalálni őket szüleid elhaPvíV T fTi 'S ÍOgod soha
zsidót ki a faluból! Zánvele látta, hogy ennek fele sem akarjuk az ő helyüket betölteni ^ C meg’ ho^ mi
tieta s így előkészületet tett, hogy meneküljön, előbb las- így beszélt a nlébánne rí ' ., ,

visszavonult, majd sebesebben kezdett menni. Erre a szavak egyáltalában nem volta W 3 ]°Sagosan hangzó 
parasztim vérszemet kapott és azt kezdte kiabálni: „Fog- hevesen kezdett zokogni * hatassal a fiura- mert
jatok meg!” A 7' 1 '

Kijöttek a parasztok a faluból, kijöttek a fiuk a leá- gódajl estéjén'visszí jött°a éíTét-'T .in,jl,,ó Sabosz-.ha-
nyok. Az egyik csoport azt kezdte kiabálni: Hagyjuk a vet és levelet hozott ’ Nem. tT k kolostorból jövő kő-
szegény gyereket szaladni, másikrésze azonban azt kiál- plébános háza előtt megállót^'LTw,1 T koc,i H a
otta: „Ne hagyjuk, ő is hitetlen, fogjuk meg.” A hecc ember és a szerzetes S leszállóit róla két iatal-

Kedveert a talu lakossága inkább az utóbbira hajlott. Kö- egyik megfogta a kariánál és * fanveleho., az
vek repültek a menekülő fiú után, aki megbotlott egy is ült, a máik pedigTetol a b kra" ! * kocf f-J^
kövön es erősen megütötte a fejét, amire vérezni kezdett, pott. Zánvele beletörődött a .! -Z a .lovak ko2e
Amikor az üldözők odaértek, körülállták és némelyikben merte elvetni A szabadulásra - 3’ "V* Szemét
a fajdalomnak egy bizonyos érzése keletkezett, amikor Hiszen valahányszor a l-ócsi ! mar,nen1ls mert gondolni,
latta az elalelt fiút. Közben odajött a szerzetes, aki eb- a kocsiból kifelé való mozgást 78,?S Ut,0n ,™.egrá2ta őt és
oen az evben a lazító beszédeket tartotta s nagy tekintélye erőteljesen megfogta P„5 C ’ a k,scr0Je mindjárt 
volt a nép között. Odalépett a sebesült fiúhoz, aki eszme- egy komor épüleTeő.t megái mf aT ' amÍkor
letet veszítve feküdt, a közelállók elmondták neki, hogy húzta a csengetyűt egynéhaWo, I m S ksjallt',
.ortent a dolog, amire _ csendesen megjegyezte: „Igazán kijött egy jól táplál”" férfiú barnlTö* * a"^0" Cpulet'
,.ar ezer a szép fiúért , majd a közelállókhoz fordult és fogta Zánvelet és több sötét foh-nsn ' 
az, mondotta kenetteljesen: homályos szobába. Csak °'V0S°n

a ,ímt. ^hagyta a népe, mi azonban az ősök pódik be mögötte. Zánvele 
vétkeit lefogjuk torolni róla, amennyiben pártfogásba 
vesszük és visszavezetjük az égi apához. Folyt a vére, ez
zel ki van engesztelve a bűne, aki megsebezte álljon mel
léje, mert különben bűn száll a fejére ...

Majd rövid gondolkodás után azt mondotta: Vigyétek 
a falubeli plébánoshoz, tt mondjátok meg neki, hogy ezt 
az eltévedt bárányt kül öm neki, őrizze meg házában, 
amíg oda jövök én is.

, A, egészen elámult, csodálta a szerzetes bölcses
ségét és egyszerre megváltozott hangulata a 
■ránt, akit rövid idővel ezelőtt

az összes — Eresszetek szabadon 
szüléimét.

mert mega k a r o m k eresni

san

csa-
sem

kezénél^en,
át elvezette egy 

azt ^all°tta, hogy erős aitó csa- 
megint egyedül volt.

néni .1 '^r?.tÖrt6nt a őrowaui zsidókkal azon a kérdéses
a toranmk a2°h-na ^ W aIatt 2Úgtak = kápolnákban 

aiangok, a hívok osszegyülekeztek, mint rendesen
illf láthatók mén5'”1 M m°St kÜI5nÖS n« számmal vol
tak áthatok, meit egy idegen szerzetes végzi a szolrahtm
Az ima megkezdése előtt azt veszi észfe a sekrestyés
hogy a nagy ezüst feszület egy része le van ütve és más’

. .. ?y.eb kegyszer ,s hiányzik. Látható volt hogy
szegény fm betörtek, emellett bizonyított, hotrv

»r • ... , . , . majdnem nieg akartak kő ki volt törve. Betörés
m. Minden oldalról sajnálták, mindenki segítségére akart kezdett és hosszút esküdött

lenni es el akarta vinni a plébános házához. Különösen hangos volt
Zánvele vittette magat kenyszeredetten, behunyva homlokára és kiáltotta •

tartotta a szemeit, csak néha felvetette és félálomban
kérdezte: „Hol vannak az én szüleim?” De azok, akik
vitték, azzal vigasztalták: „Csak légy nyugodt, senkinek

az éjjel 
az ablak oldaláról több 

a templomba — a nép' átkozódni 
a szentély meggyalázói ellen 

a falu kőművese, majd ráütött

itass: *A népnek rendkívül tetszett a felfedezés, különösen

■ V „ 1 '.*■ -A z jác-ór-'* - - ,;V , V

szétküldése uuzitizzsl: Budzpes,. VI., Andájt 
(Páriái Anktal izemben) Tel: ,5-7-98. Kérje, nrespeknm,!

Pollák Sarolta
ut 32
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KONYHABÚTOROK 3
fehér és színes, legjobb kivitel- 3 
ben kaphatók a 34 éve közismert 5
MENDELOVITSÍ
asztalosnál. Bp. Vili., Fecske u .2 ■ 
Szombaton zárva Vidéki * 
delések pontosan eszközöltetnek. 5
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ROLLER, MŰSZAKI IRODA

CSILLÁRGYÁR
villamos es gázberen
dezések, FÉMÁRUGYÁR- 
TmS, VILLAMOS MOTOROK 
ÉS VENTILLÁTOROK 
VÉTEL, ELADÁS ÉS CSERE 

I ÁTALAKÍTÁSOK.
BUDAPEST, Vili., DOBOZI-U. 16. TEL 31-1-37.

ren- ■

1933. augusztus 18.

És ime csoda történt Izraelben. A be
teg királyleány engedelmeskedett I'ten 
szolgája parápicsjának, fáikéit sjelyem 
nyoszolyájáról, magára öltötte legszeb- 
bik fehér ruhájáti, mirtuskoszorút tett 
éj fekete hajára és elment Hamóneus pap. 
pal ki a mezőre. A bámuló nép nyomon 
követte őket.

Erec Jiszroél fe'ett a tavasz bontogatta 
szárnyait. A fák, ÍKtkrok, cserjék, gályák, 
lombok és növények rúgyfakasztásra, 
bimbó festésre készülődtek. Midőn kiért 
a pap a mezőre, szemébe nézett neki és 
igy szólt. :

Fakadj sírva és hulljanak a te
könnyeid.

És patakban eredtek meg Hasmóneus 
szavára a szépséges királyleány bána
tos kék szeméből a kristálytiszta köny- 
nyek. Minden lehulló könnycsepp nyomán 
virág fakadt a tar mezőben. Az erdő fáin 
rügyek pattantak ki és a rózsatőkék bim
bókat hajtottak. Ez a tavasz Palesztiná
ban soha nem látott virágpompában nyílt 
ki, dalos madarak csicseregve repültek 
mezők felett és a magvetők fáradságát 

százszorosán fizette vissza az áldott 
föld. Jólét és boldogság ütött tanyát a 
megtértek országában.

És nekirontott Hasmóneus pap a bál
ványoknak és azok templomainak, oltá
rainak és földig rombolta le őket. A 
Kányok papjait pedig ostorral a kezében 
kergette az országon túlra. A városok
ban, a hegyekben, a völgyek ölén meg
bújt kis falvakban buzgón szállt a nép 
ajkáról a hálaima a mennyekben lakozó 
igaz I‘ten felé. A bércek ormain az 
Egyi’ten tiszteletére gyújtott örömtiizek 
terjesztettek fényes világosságot a sötét 
éjszakában...

po-

BECKERT HUGÓ
parókakészítő specialista

A legújabb modellek 
állandóan raktáron.

Budapest, Dob ucca 27
(Skrek-ház) Lift.

!
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f HÍREK — AGUDAI HÍREK. A Palesztinái be
vándorlási cerfikátumok ügyében az 
Aguda és a Jewish Agency között az a 
megállapodás létesült, hogy az Agency 
a cerfikitátumok elosztásánál mindig be
levonja tanácskozásba az Aguda egy ki
küldöttjét, hogy így biztosítva legyen a 
pártatlan elosztás. Az Aguda körökben 
tárgyalni kezdik a kérdést, hogy a IV. 
nagy konferencia (k'nészijó g'dajlo) 1934- 
ben összehívható-e. T erv szerint ugyanis 
a „knészijo g‘dajio“ minden 5 évben 
dékes. A legutóbbi „nagy konferencia" 
4 év előtt volt Bécsben.

— Emlékünnepély. A hírneves R. Ne- 
szanél Éried néhai balmazújvárosi főrabbi 
Jahrzeitja a jövő szombaton, Elül 4-én 
lesz. A nagy gaon sírjához a rákövetkező 
vasárnap zarándokolnak, mely alkalom
mal Éried Menyhért főrabbi emlékbeszé
det mond.

— A pöstyéni főrabbi z. c. 1. fiának 
tragédiája W Mélyen megrendítő halál
esetről kapunk hirt Pöstyénből. A 
dicsőült Weber főrabbi, szlov. orsz. el
nök fia: Szimcho Biinem, pénteken a 
Vágba ment fürödni. Egy óvatlan pilla
natban örvénybe került s belefullt a fo
lyóba. Egész nap keresték, de csak 
haton találták meg a holttestét. A rette
netes tragédia hatása alatt áll még ma is 
mindenki, aki a végtelenül szerény, jám
bor és szorgalmas fiatalembert ismerte. 
Még a folyó jesivai szemeszterben Po
zsonyban tanult, ahol szem- és fültanuk 
a szó legszorosabb értelmében: 
dás szorgalmáról beszélnek. A szomszé
dok már szinte megszokták — az édes
apjának ugyancsak tragikus elhunyta óta

zokogó hangú misnájosz-tanulását. 
Éjjel-nappal a szent Tanban búvárkodott 
s éjszakákat a talmud mellett virrasz
tóit. I ermészetes, hogy vasszorgalma 
által a hírneves jesiva egyik legkiválóbb 
növendéke volt. Vasárnap helyezték örök 
nyugalomra, szívettépő gyászbeszédek 
mellett. — ,T23tih
- BEKÜLDÖTT HÍREK. A buda

pesti Nagyfuvaros-u. 3. sz. a. „Écz Chá- 
jim“-templomban tartotta barmiczvóját 
az elmúlt szombaton Schwarcz Gábor 
fia: Michoél. Az ifjú kitűnő charifüsz- és 
magidiisz-beszédett mondott. A d. u. 
„solajs -szeüdajsz" ünnepi lakomán Schle-

singer Izidor rabbi szép beszédben mél
tatta a családi ünnepet. —- Tornaiján a 
iiitközség felkérésére Hoffmann M. Si
mon rabbi az elmúlt szombaton a zsina
gógában sikerült, magasszárnyalású dró- 
sót tartott. A fiatal szónokot meleg ová
cióban s széleskörű ünneplésben részesí
tették. — Késmárkon a főrabbi veje, 
Jungreisz zselizi főrabbi sikerült vendég
szónoklatot tartott.

t

NAPTÁR
Sabosz Reéh, Ov 27, VI. Perek 

— Rajs-chajdes bencsolás —
Gyertyagyújtás (Bpest): 6.40 
ftitP kimenetele
Kedd-szerda: Rajs-chajdes Elül

7.32

— uj ORTHODOX IMAEGYF.Sü. 
LET. A privigyei imaegyesületet a szlo- 
venszkói országos hivatal, illetőleg az 
ortodox országos iroda orthodoxnak el
ismerte. Az imacgylet Reich 
(Oszlány) felügyelete alatt kezdi 
működését.

M
CSALÁDI HÍREK

(Négy sorig 4 P, azonfelül soronként 1 P.)
Hant Sándor Szombathely és Steiner 

Sárika, Szil, jegyesek.
Schwarcz Ilona Apc, Schweitzer La

jos Nógrádbercel jegyesek.
Baumann Miksa kiváló elnökünknek 

Stein Sárika úrleánnyal (Miskolc) való 
eljegyzéséhez a legszívélyesebben gratu
lálunk. Tiferesz Bachurim, Hajdúnánás.

Rosenbaum Klára, a kisvárdai fő
rabbi leánya és Mayer Ernő rabbi, Ma- 
yer Lázár, bpesti egyleti rabbi fia f. hó 
9-én Kisvárdán igen ünnepélyes keret
ben házasságot kötöttek. Szombaton a 
vőlegény a zsúfolásig megtelt nagytemp
lomban elragadtatóan szép és tartalmas 
beszédet mondott.

GesletnerImre (Amrom) Újpest, Király-u, 
47.Telefon: 94-5-60. Budapesti ékszertőzsde
tag. Mindenféle órák, arany-, ezüst-, brilliáns- 
áruk alkalmi áron való megbízható beszer
zési forrása. Kívánatra választékot küld.

ese-

főrábbi
meg

— UJ SZÉFER. A napokban jelent 
meg Kluger Ábrahám Benjámin, 
brody maggid, Kluger Salamon 
fiának halachikus műve: „Sááré Binjo- 
min“. A remek kiállítású munka a zsidó 
ritualitás és jogi élet körébe vágó fon
tos responzumokat tartalmaz, amely 
előreláthatólag rabbijainknak és tal- 
mudtudósainknak tanulmányaik alkal
mával nagy szolgálatokat fog tenni. A 
munka a szerző unokaöccse dr. Steril 
Salamon előszavával van ellátva, s 
ugyancsak nála (Dob u. 19.) szerezhető be

— FRANKFURTBAN most ünnepelte 
meg 90-ik születésnapját Goldschmied- 
Rotschild báró, aki különös bőkezű tá
mogatója volt a berlini tudományos tár
saságnak és a frankfurti egyetemnek, 
ahonnan most eltávolították a zsidókat.

— Sirkőavatás. A múlt évben elhunyt 
Ungár Rezső z. c. 1. nagytétényi főrabbi 
sírkövét f. hó 20-án, vasárnap d. u. 5 
órakor avatják fel a nagytétényi zsidó 
temetőben.

a nagy 
z. c. 1.

meg-

szom-

SZERKESZTÖI ÜZENETEK 
Önzetlen talmudista: A huszti főrabbi 

jeruzsálemi jesivájába való kiutazását és 
minden közelebbi tudnivalóit illetően, 
szíveskedjék a budapesti Tiferesz Ba- 
churim-hoz (Laudon u. 3.) válaszbélyeg 
mellékelésével fordulni.
Kisvárda, Tállya, Ózd: Mazeltov! — 
Nővé Zámky: Nincs teljesen igaza, mert 
„hákajl k‘minhog medino ....“ Egyébként 
e héten a budapesti zsidó lapok közül 
csak mi jelenünk meg.
Aguillár-család 
csak maximum 4—5 darabbal szolgálha
tunk. Tömeges regényfolytatásra való 
igényt legmélyebb sajnálatunkra nem áll 
módunkban kielégíteni. — Családi hírek 
és apróhirdetések díja nem azonos! 
Családi hír négy sorig 4 pengő! (Míg az 
apróhirdetés 16 fillér szavankint.)

legen-

Förabbl
— FÖKÁNTOR VÁLASZTÁS HALA

SON. A kiskunhalasi orth. hitközség f. 
hó 13-án tartotta meg dr. Hollandét Ig
nác elnöklete mellett főkántorválasztó 
rendkívüli közgyűlését. A nagy számban 
megjelent választók méltányolva Herstik 
Márton eddigi főkántor érdemeit, kelle
mes hangját, zenei tudását és a zsidó 
tudományokban való felette nagy jártas
ságát, egyhangú és igaz nagy lelkesedés
sel újból vele töltötték be az állást,

— HALOCHO L’MAASZE címen 
jelent meg I ki ódon (Erdély) Braun fő
rabbi szerkesztésében egy halachikus fo
lyóirat, amely időszerű vallástörvényi 
kérdéseket fejtegető közleményeket hoz. 
Érdekes újítása, hogy egy jidis mellélet
ben rabbinikus nagyságok életrajzait 
közli.

Többeknek:
regényfolytatásokkal,

Neuvirth Testvérelti

Brilliáns, ékszerek, ezüst dísztárgyak, gyertyatartók, menórák, eerle- 1 
gek. tórafelszerelések nagy választékban. Olcsó árak. Alkalmi véle- ■—J

órás és ékszerészek
BUDAPEST VI., KIRÁLY-UTCA 28.

X MINDEN MAGYAR, NÉMET ÉS 
ANGOL könyv megjelenése után azonnal 
kikölcsönözhető Gondos Sándor zsidó és

Kikö'csön- lek. Saját műhely.1 modern köcsönlcönyvtárából. 
zési díj P 1.50, a Zsidó Újság előfizetői- 
tiek P !.—. Budapest, Andrássy út 67

SZOMBAT ÉS ÜNNEPNAP ZÁRVA
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A királyleány könnyei..
— Régi széni földi legenda. —

telén leveleket hajtottak, de egyetlen 
bimbó, egyetlen virág sem fakadt a sárga 
levelek között. A halállal küzdő király
lány távozásával még nyomasztóbb éh
ínség és döghalál leselkedett az ország 
nyomorul^ bűnöző népére. Zorea rette
netes fájdalmak között feküdt a bíbor- 
függönyös királyi ágy dagadó fehér pár
náin és eszelős kacagással hunyta le ég
színkék tiszta szemét. Erejét vesztetten 
várta már a halál angyalát. Királyi apja, 
mint az őrült futkosott a márványpa’ota 
fényes termeiben és a büszke király térd- 
reboruT szolgái és bizalmas környezete 
előtt, amint segítségüket kérte a szörnyű 
csapás elhárítására.

A segítség azonban semmilyen irány
ból sem akart jönni. Végső szükségben 
ekkor eszébe jutott Jerobeám királynak 
a zsidók igaz T’tene és könyörgő szóval 
borult le az Ur színe előtt. Imára kul
csolta reszkető két kezét és várta a Min.

■ . . Ha kérő jött a királyi házhoz, ide
gen ország délceg király fia, minden ko
moly szavára nevetni volt kénytelen a 
jókedvű hrrccg''ö. A sok büszke lovag 
sértődötten tért vissza hazájába és királyi 
apjának méltatlankodva,, szomorúan pa
naszolták el, hogy a zsidó király lánya 
kinevette őket. Az udvari bölcs és az ud
vari bolond egyformán tanácstalanul tör
ték a fejüket azon, hogyan lehetne segí
teni a nevető királylányon. Messze orszá
gok tudós orvosait, bűvészeit és kuruzs- 
lóit csődítette össze országába Jerobeám 
király és a gőgös pogány király összekul
csolt kézzel, sírva könyörgött hozzájuk 
egyetlen gyermeke megmentéséért. Orszá
gán koronáját, vagyonát, tömérdek kin
csét ígérte oda nekik, ha megállítják a 
hercegkisasszony őrületbe kergető kacaját 
és az emberi fájdalom első igaz könnyét 
csalják rózsákkal égő arcára. De a tudó
sok,. bűvölök és kuruzsló papok hókusz
pókusza mit sem használt, a királylány 
nem tanult meg sírni, sőt annál jobban 
kacagott a mulatságos mókákon.

Nemsokára azután belebetegedett •<* 
hercegnő az örök nevetésbe. Patyolat fe
hér testét kiverte a gyilkos láz, de a be
teg ágyban is nevetni kényszerült.

Ezalatt pedig Hasmóneus pap i’tenfélő 
társaival rothadó szalmán szenvedett lent 
a börtön fenekén. Mély, sötét, nyirkos 
földalatti kazamatába zárták őket, ahová 
nem hatolt le földi zaj, égi napsugár. 
Tápláló eledelt is csak éppen annyit kap
tak, hogy éhen ne haljanak. Undok fér
gek, csúszómászókkal volt teli a nyirkos 
odú és hideg testükkel keresztül mász
káltak az élő embereken.

Hasmóneus papot és szenvedő test
véreit nem törte meg a hosszú évek rab
sága, az örök sötétség és az éhség. Sőt 
minden nap hálatelt szívvel fordultak a 
fö’d mélyéről I’tenhez és hálát"adtak, 
hogy erőt adott nekik az emberfeletti 
szenvedések elviselésére. A napok és az 
éjek egyformán lassan teltek lent a föld 
alatt _ I’tenbe vetett szilárd hitben, az 
igazságba helyezett bizodalomban és a-sza
badulás órájának varasában. És az igaz. 
i’tenbe vetett hit kétszerezte meg a töm
lőé fenekén sínylődök erejét, kitartását és 
ez edz ette meg testiiket-lelküket az em
berfeletti szenvedések elviselésére.

Történt pedig, hogy fent a királyi 
palotában a nevetőgörcsökben súlyosan 
megbetegedett királylcisasszony már a ha
lál angyalával küzködött. A nép gyerme
keit dobálta a tüzbe engesztelő áldozatul 
a hamis bálványoknak, hogy megváltsa a 
halállal vívódó hercegnőt.

Ismét tavasz volt. A fák sápadt, vér-

denható csodatételét. Kopott, öreg írások 
mesélik, hogy a csoda nem maradt eh 
Hótiszta szárnyakon fényes angyal szállt 
a-á az égből és így szólt a bűnös, remegő
királyhoz: ,

Rombold le a bálványokat, nyisd
meg a börtönök kapuit, zavard ki orszá
godból az utálatosságok pogány papjait, 
térj meg népeddel egyetemben a zsidók 
ősi igaz I’tenéhez. Meglásd, nemcsak lá
nyod fog meggyógyulni, de hulló könnyei 
nyomán rügyek és virágok fakadnak 
majd, szomorúságra kárhoztatott birodal
madban dalos madárkák csicsergő dallal 
szállnak az ég felé és áldás, békesség, 
boldogság és jólét következik el pusztu
lásra ítélt országodban. Én tanácsolom 
ezt néked óh király, az Urnák angyala...

A látomás eltűnt. Egy pillanatig még 
vakító fény cikázott át az égen és a földre 
szállt angyal aranyos lépcsőkön haladt 
felfelé az égbe, magára hagyva az álmél- 
kodó királyt.

Régi héberbettis könyvekben olvashat
juk tovább:

És leborult Jerobeám király a földre, 
a Mindenható I’ten színe előtt és sűrű 
könnyhullatás közben szívből fohászko
dott. Majd megparancsolta a király a fő
polgármesternek, hogy vegye elő a töm- 
löc kulcsait és engedje Hasmóneus papot 
és híveit szabadon. Hasmóneus pap pedig 
hozsannát énekelve, lengő fehér szakál
la!, sápadt arccal, de fényben égő sze
mekkel jött fel a föld gyomrából és a 
feje körű' i’teni fény sugárzott. Büszke 
tartással haladt fel a királyi palota már
ványlépcsőin. Odaadott a királyleány 
ágya e’é és harsány hangon szólt hozzá:

— Kelj fel és kövess!
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, VII.. KERTÉSZ UCCA 48. 
Telefon : 42-5-90. Csekkszámla : 50.791
EGÉSZ ÉVRE 20 PENGŐ

Alapította:

Groszberg Lipóft
Szerkeszti:

Külföldre 25 Y

Duschinsky főrabbi
diadalűtia a Szentföld felé

Amiről több mint egy év óta be- akik a főrabbit Budapestre kísérték
széliek mint esetlegességről, valóvá elmondották, hogy az egész huszti hit—
lett: Duschinsky huszti főrabbi í. hó község, apraja, nagyja, kikisérte a fő-
20-án vasárnap elhagyta 12 évi ál- rabbit a vasúthoz s hogy Huszitái
dásdús működési színhelyét és a szent Budapestig az útja valóságos diadalát
városba költözködik, hogy utódja le
gyen a szentföldi orthodoxia megdi- 
csőült vezérének, Rabbi Joszef Chá- 
jim Sonnenfeldnek.

Budapesten •— ahová vasárnap este 
fél 11 órakor érkezett meg — izga
tottan várta a tisztelőknek a hétfői 
nap folyamán állandóan növekedő se
rege, amely a Zsidó Újságából érte
sült a gaon budapesti tartózkodásá
nak idejéről. Itt öccse, Duschinsky 
Márkus kereskedő házánál szállt 

uj, meg, ahol százan s százan adtak ta
lálkozást maguknak. Ide jöttek a ta- 

többek nítványok, akik a Rebbe lábainál ül- 
Bá- tek Galántán s Huszton, hódolók, 

akik köszönteni jöttek azt, aki eddig 
rn’ajr hagajló, a gólüsz zsidóságának 
világítója volt, s aki a fényét a diasz
póra zsidóságára a Szentföldről fogja 
immár sugároztatni.

volt. Minden állomáson ott várta az 
illető hitközség rabbija s küldöttsége, 
hogy az ünnepelt mesternek üdvözlő 
szerencsekivánatait tolmácsolja 
szent hivatásához. Küldöttségek „léch 
Psolajm” ovációja várta őt 
között Nagyszöllős, Beregszász,

A szentföldi orthodoxiának kiváló 
tetterős, céltudatos, imponáló tudású, 
magas erkölcsi piedesztálon levőnek 
elismert vezérre volt szüksége, hogy tyú, Csap, Szomotor, Sátoraljaújhely, 
a különféle oldalról jövő valláselle- Szerencs, Miskolc állomásainál. Kü 
nes áramlatokkal szemben a hamisí- lönösen impozáns volt az ováció Uj- 
tatlan orthodoxia zászlaját lobogtassa 
— és ezt a vezért találták meg Du
schinsky főrabbiban. Hogy 
lasztás milyen szerencsés, erről Du
schinsky főrabbi eddigi — Gálán tán 
és Huszton összesen 38 évi — műkö
dése, ezernyi tanítványa, tisztelőinek, 
s híveinek nagy tömege beszédes bi
zonyítékot szolgáltat.

Amikor ez év február végén alkal
munk volt a főrabbi úrral beszélni — 
amint ezt a Zsidó Újság március 3-i 
keltű számában megírtuk — akkor fi
nom modorában sejttette velünk, 
hogy a huszti hitközsége nem gon
dolja komolyan az ő Szentföldre való 
távozását. Valóban úgyis tűnt fel a 
dolog, hogy a jeruzsálemi orth. fő- 
rabbiság ügye úgyszólván megoldha
tatlan és így belátható időn belül 
is kerülhet a sor, működése megkez
désére. Buzgó tényezők odaadásának 
sikerült az összes akadályokat elhárí
tani és a főrabbi szentföldi bevonulá
sának mi sem áll útjában. A huszti 
hitközség tagjai körében mélységes 
megdöbbenés vett erőt, de a búcsúzás 
fájdalmát enyhítette az öröm, 
az ő főrabbijuk irányítani fogja az 
egész Szentföld orthodoxiáját. Azok,

helyen,ahol mintegy ezer főnyi tömeg 
várakozott a pályaudvaron.

ez a va- Interjú a főrabbival Budapesten
Amikor tisztelegtem nála, a legna

gyobb szívélyességgel fogadott, pedig 
arcán észrevehető a nagy miliő-változás 
izgalmat kiváltó hatása. Azzal kezdte:

— Meg kell dicsérnem a „Zsidó Uj- 
ság“-ot. Valahányszor alkalmam volt 
hírlapíróval beszélgetni, mindig. azt ta
pasztaltam, hogy arról a találkozásról a 
legnagyobb valótlanságok jelentek meg 
azután a sajtóban. Ezt csak úgy konsta
tálom, — mert mindig hidegen hagytak 
az ilyenféle dolgok. Épen ezért kellemes
meglepetés volt számomra, amikor félév — Engedje meg tehát azt a kérdést, 
előtti beszélgetésünkről írott cikkére fel- vájjon jeruzsálemi jesiváját
hívták figyelmemet s megállapítottam, akarja vezetni, vagy pedig a Szentföl-
hogy egy sor sem volt benne, ami ellen- dön meghonosított s bizonyára Litvániá-
kezett volna az intenciómmal. ból származó szokás szerint egy jesiva-

Ez az igazán nem várt s örömet vezető tajfész j‘sivó útján s segítségével?
keltő dicséret természetesen igen jó al- _ Ameddig a Mindenható erőt ad, 
kálómnak kínálkozott, hogy egynéhány magam akarom oktatni növendékeimet,
kérdést intézzek a mesterhez: — A szentföldi jesiva tananyagéban

Azt olvasom a külföldi zsidó la- nem fog kidomborodni a Szentföld,
pókban, hogy a Rebbe marienbadi tar- amennyiben a vele összefüggő törvénye-

hogy tózkodása alatt behatóan tanácskozott a két („miczvajsz hatlüjajsz boórecz11)
Gerer Rebbe-vel és Lewin agudista ve- tárgyaló részleteket fogják különösen
zérrel. Ha szabad érdeklődnöm, miről tanulmányozni?

folyt a tanácskozás, amennyiben nem 
diszkrét a dolog?

— Egyáltalában nem diszkrét. Talál
koztam a Rebbevel s Lewin úrral s szí
vélyesen solajm-ot adtunk egymásnak. 
Több dolog nem történt, de ebben min
den benne van, hisz a „solajm" a leg
fontosabb dolog. Én egyáltalában 
szeretem, ha az újságok foglalkoznak 
személyemmel. Mi köze a világnak ahoz, 
hogy én mit cselekszek? Én csak a Taj- 
rónak élek.

nem

önmaga

nem
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Budapest.
12

ooiuu U J 5> A U 1933. augusztus 18.

Pályázatok
Pályázatok és apróhirdetések díjszabása
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vasta- 

sz*d*" .^tűkből 32 fillér, /xllástkere- 
*ő^el,1U* , 20 fillér. Az összeg előre
küldendő be; lehet 10 filléres levélbélye- 
gekben is Jeligés levelek továbbításához 

20 fillér bélyeg mellékelendő

Apró hirdetések Fehé™emü-készítést és javítást legol
csóbban vállal: Weisz fehérneműké
szítő, űpest, VII., Klauzál-tér 16. 

özvegy, 50 éves, jó főzőnő, gyermeksze
rető, kóser házba ajánlkozik. Vidékre 
is megy, vagy beteg mellé. Jó bizo
nyítványokkal. Stein, Budapest, Király 
u. 25., II. udvar, I. em, 21.

Fess, intelligens, vidéki

HUSZONNÉGY év óta közvetít házassá
gokat Nagy Jenő, Rákóczi 
Telefon. Cégnélküli levelezés. 

LÖWINGER SÁMUEL Kaba. Házasság-
a , . közvetítő. Biztos eredmény1
A berettyóújfalui aut. orth. izr. hit- bélyeg

község DW un nfen Sj* nm 3«lt> Nyugdíjazott tanítónál

‘Ult0r metsz01’ eset' 2~3 gyermek a jövő tanévre teljes 
, . P -allasra pályázatot hír- penzióba felvétetik. Uj ház
polgárok ,nedeTelÍanSU’ á""m" komforttal- vallásos nevelés ’és körre-
“ >'p' -<z
tvi szeptember 1-ig alulírott elnökség- ciávaj rendelkező rabbicsaládból
nZhyU\tSl . Pr°baeIÖadásra csak a mazó. volt bócher. Szerény igényű há
meghívottak bocsa tatnak, útiköltség pe- ziasan nevelt, vallásos, intellfgens fia
d g csak a megválasztottnak lesz meg- ta' leányt keres. „Ben tajro cfalád ”

Az

------------- Ke„=s Laios, hitközség einök. közűk. Korl'tTu^Lrös.

Aranyműves és ékszerész: Abrahamsohn 
Aladár, Bratislava, Sturova 1. Passage 
Mestska Sporitelna. Saját 
nyok! Átdolgozások, javítások, 
grammok a legolcsóbban.

Főzni tudó orth. nőt, aki

út 57/b.

Válasz

rokonom ré
szére férjet keresek, 30 év körül. Le
veleket „Parnósze biztosítva*1 jeligére 
a kiadóba.

Bratislavában0»31Ö
lég kántori

minden

Keresek vidékre komoly vallásos leányt, 
ki a háztartás önálló vezetését vállalja. 
„Szerény igények** jelige.

Gyengeelméjű gyermeket, esetleg kedély
beteg felnőttet jó ellátással vállal jó- 
lelkü vidéki család. Cim válaszlappal 
a kiadóban.

Szerénylgényü orth. gyermekleányt, né
met nyelvtudással és polg. iskolai vég
zettséggel alkalmaz Berger Ernő, Vác. 
Ajánlatokat fizetési igénnyel, 
és fényképpel ellátva kérek.

Jó megjelenésű, jesivát végzett komoly 
orth. fiatalember hozzáillő partiét ke
res, esetleg benősülne. „Joré somájim** 
jelige.

szár.

per
levélben

A velky-mederi (nagymegyeri) orth. 
hitközség keres kellemes hangú, néhány 
év óta működő, fiatal sajchetot, kinek 3 
elismert orth. rabbitekintélytől kaboloja 
van. Cim: Orth. Izr. Hitközség, Velky- 
Meder (Slovensko).

életkor

gyártmá- 
mono-

varráshoz és
üzlethez ért, elsejére felveszek, 
gerné, Mezőőrs.

Érettségizett talmudista, szerény igényű, 
korrepetálást vállal. Esetleg lakás 
ellátásért is. „Talmid-chóchom** -

Ber-A tabi „Machziké Tóra** egylet kise
gítő melamedot keres. Javadalmazás: 
váudorkoszt és fizetés megegyezés 
rint.

Felelő* szerkesztő és kiadótulajdonos:
________GROSZBERG JENŐ

és SPRINGER NYOMDAI MÜINTÉZET, 
Budapest, VII.. Bethlen e. 33. Tel. 40-6-79

sze-
Hoffmann Lipót, elnök.

A salgótarjáni aut. orth. izr. hitközség 
a főrabbi-állásra pályázatot hirdet. Pá-
!.\ ázótói megkívántatik, hogy három el
ismert kiváló orthodox rabbitól megfelelő 
hatoro-val rendelkezzen, a magyar nyel
vet szóban és írásban tökéletesen bírja. 
Csakis működő rabbik pályázata vétetik 
figyelembe. Bemutatkozásra 
meghívottak bocsáttatnak és csak 
választott útiköltségei lesznek

Sírkövek apler j. símah
Budapest, Károly krt. 7. ° 20Rombach-u. 4.

kizárólag
a meg- 
megté-

i íi\ o. Javadalmazás megegyezés szerint.
(íkmánymásolatokkal felszerelt 
zati kérvények, kor és családi állapot 
megjelölésével, augusztus hó 25-ig alul- 5* 
írott hitk. elnökhöz címzendők. —

Rauchwerger Mór elnök, 
Schleslnger Dániel titkár

nUNIVERSAL” iroda-és Iakberendeiési
“! h‘S“4U bu,orok' különálló darabok,

... "‘n eZ ’e ’ ,eSolcsóbb árban, legiobb minőségben és választékban
Vli., Weitelényl u. S. T.I.|.n ;
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költözködésig sírkőraktáromból minden elfogadható 
árért árusítok. MégW.zonl . 1 • d 6 kZafcí“

Lőwy J. Buda, II., Fő-utca 88.
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